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TW:  Matis lon a né khoesa?

What name has this woman?

GN:  Mis ge?
Which one?

TW: MNausa.
That one.

GN:  /[N-sa?
IN?

TW:  [IN-sa, sa taiba se?
What is IIN to you?

GN: 77 /gés ge.
My /gés (sister/parallel cousin)

TW:  Xabe sa mas tsi sa bab ge a !kharaga.

But your mother and your father are different.

GN:  Kére, ti bab ge a lkharalgéa, IN-s di bab ge a loa-Igoa [...]
lim di bagua Igui /hon gere loragu ge. /...]
Look, my father is the senior child, IN' father is the junior child. [...]

Our fathers were born of the same name.

TW:  Tsi lis di bab ge go IG-b?
And her father was (also) a IG?

GN:  [ith! No. IG ge go lora [...] ti bab khamai
No! A No. A IG has born him [...] like my father



Ti bab (ge a) /Na, khoe!gagu gere [...] Igui vanni ge go loragu [...]
My father was a !Na, they were parallel cousins

(only) the same surname (they were born of) [...]

lis di bab IG lorahe, ti bab IG lorahe
Her father was born by a |G, my father was born by a IG.



